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Sottofase 4.1 /  - Scala / Maßstab 1:2.000

Opere realizzate al termine della Macrofase 4 / Am Ende der Makrophase 4 fertiggestellte Bauwerke - Scala / Maßstab 1:2.000

Fachbereich

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso i l  bilancio delle reti di transpor to transeuropee

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona
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A B STURZ -
G E F A H R

PERICOLO DI
C A D U T A

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI  CUI  SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

F E H L E R  U N D  MÄN G E L  B E I  D E R
S C H U T Z -  U N D  S I C H E R H E I T S -
A U S R Ü S T U N G  M E L D E N  B Z W .
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN
A U F  J E G L I C H E  G E F A H R
UNVERZÜGLICH HINWEISEN,VON DER
M A N  K E N N T N I S  E R H Ä L T .

P F L I C H T

VIETATO L'ACCESSO AI
NON ADDETTI ZUTRITT
FÜR UNBEFUGTE

VERBOTEN

VIETATO L'USO DELLA
M A C C H I N A  A L L E
P E R S O N E  N O N
A U T O R I Z Z A T E

VIETATO PASSARE
E  SOSTARE NEL
RAGGIO DI AZIONE
D E L L ' A U T O G R U

VIETATO PASSARE E
S O S T A R E  N E L
RAGGIO DI AZIONE
DELL'ESCAVATORE

MACCHINE IN
MOVIMENTO

A C H T U N G
MASCHINEN
IN BETRIEB

SCAVI

E' SEVERAMENTE PROIBITO
 AVVICINARSI AI CIGLI DEGLI SCAVI
 AVVICINARSI ALL'ESCAVATORE IN FUNZIONE
 SOSTARE PRESSO LE SCARPATE
 DEPOSITARE MATERIALE SUI CIGLI

ES IST STRENGSTENS VERBOTEN
 SICH DEM GRABENRAND ZU NÄHERN
 SICH DEM ARBEITENDENBAGGER ZU NÄHERN
 SICH BEI DEN BÖSCHUNGEN AUFZUHALTEN
 MATERIAL AM GRABENRAND ABZULAGERN

SCAVI

Se si opera oltre i 2 metri ancorarsi con cordino di sicurezza, imbracatura

e moschettone.

Bei Arbeiten über 2 m Höhe sich mit Sicherheitsseil,-gurt und -haken zu Verankern.

Cassetta di pronto soccorso

Verbandkasten

Verificare la presenza di condutture elettriche interrate o di altri servizi

Sicherstellen, dass Keine Elektrokution oder Andere

Tutti gli addetti alle lavorazioni dovranno indossare, oltre ai dpi prescritti,

tute ad alta visibilità con strisce catarifrangenti omologate con marchio CE.

Alle Befassten Arbeiter müssen neben den in den Risikobewertungsbögen

Aufgeführten PSA Reflektierende Schutzoveralls mit fluoreszierenden

Streifen mit CE-Zeichen Anlegen

Tenere un estintore efficiente a portata di mano

Betriebsfähingen Feuerlöscher Griffbereit Halten

MISURE DI SICUREZZA - NOTE

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN - ANMERKUNGEN

30

LEGENDA / LEGENDE

Cantieri principali e operativi

Haupt- und operativ Baustelle

Area disponibile per deposito

Verfügbarer Bereich für Lager

Depositi temporanei scotico

Zwischenlagerung für Mütterboden

Zona interessata dai lavori

Von den Arbeiten betroffener Bereich

Zona con lavori completati

Bereich mit fertiggestellten Arbeiten

Piste di cantiere

Baustellenstrasse

Flusso di traffico mezzi di cantiere

Baustelle Verkehrsmittel Strecke

Flusso di traffico veicolare

Straßenverkehr Strecke

Recinzione di cantiere in legno

Baustellenholzzaun

New Jersey

Recinzione in profilati metallici e rete metallica

  Absperrung bestehend aus Metallprofilen und

Metallnetz

New Jersey con soprastante rete metallica

  New Jersey mit darüberliegendem Metallnetz

Recinzione di cantiere in PEaD

Baustellenzaun ND-PE

Linea elettrica e tralicci

Stromleitung und Strommasten

NJ NJ

RL RL

NJ NJ

30

RECINZIONI - RIEPILOGO QUANTITÀ MACROFASE 4 [m]

Legno New Jersey

Rete metallica NJ con rete PeAD

Cantiere Nord / / 230 138 273

Strada di cantiere Nord / / / 362 /

Area carico-scarico A22 / 102 226 / /

Linea deviata / / / / 1423

Cantiere Est 566 271 / / /

Cantiere Sud / / / / 312

Cantiere Ovest / / 984 / /

Impianto di depurazione

143 / 142 / /

TOTALE 709 373 1582 500 2008

Realizzazione gallerie artificiali e chiusura pozzi PO-BDN, PO-BDS e PO-BPS

Chiusura pozzo di emergenza GA-BDS1

Completamento ritombamento lungo la ferrovia

Completamento lavori di rinaturazione

Completamento strada di accesso all'area di soccorso NV1 e stradina lungo il

versante Ovest NV3

Completamento strutture GA-IDV

Realizzazione strada NV2 di soccorso al piazzale NA3

Adeguamento finale NA4

Dismissione cantiere

Realizzazione gallerie artificiali e chiusura pozzi PO-BDN, PO-BDS e PO-BPS

Chiusura pozzo di emergenza GA-BDS1

Completamento ritombamento lungo la ferrovia

Completamento lavori di rinaturazione

Completamento strada di accesso all'area di soccorso NV1 e stradina lungo il

versante Ovest NV3

Completamento strutture GA-IDV

Realizzazione strada NV2 di soccorso al piazzale NA3

Adeguamento finale NA4

Dismissione cantiere

NOTA:

Le linee elettriche aeree andranno all'occorrenza protette con barriere e/o portali in legno e segnalate a terra.

HINWEIS:

Le linee elettriche aeree andranno all'occorrenza protette con barriere e/o portali in legno e segnalate a terra.


